
[Kanji] 
澄み切った瞳 
 
 
心地良い音色 
 
 
 
眩い光に 
 
手を伸ばしていた 
 
 
カラカラに 
 
 
枯れた声 
 
 
噛み締める 
 
この痛み 
 
繰り返し 
 
見る悪夢 
 
 

[Romanji] 
sumi kitta hitomi 
 
 
kokochi ii neiro 
 
 
 
mabayui hikari ni 
 
te o nobashite ita 
 
 
karakara ni 
 
 
kareta koe 
 
 
kamishimeru 
 
kono itami 
 
kurikaeshi 
 
miru akumu 
 
 

[English] 
Those clear, sharp 
pupils 
 
That grounded 
heart with a 
pleasant tone 
 
In the dazzling light 
 
I was reaching out 
my hand 
 
Parched beyond 
belief 
 
My voice 
becoming hoarse 
 
Savoring well 
 
This clenching pain 
 
With repetition 
 
Watching bad 
dreams 
 



消えてちまいたい 
 
 
ラフレシア 
 
ねえ教えてよ 
 
いつになれば 
 
愛されるの? 
 
 
手に入れたい 
 
あれもこれも 
 
煌びやかな 
 
 
夢の世界 
 
ラフレシア 
 
綺麗な風景 
 
愛で溢れていた 
 
 

kiete chimaitai 
 
 
rafureshia 
 
nee oshiete yo 
 
itsu ni nareba 
 
aisa reru no? 
 
 
teniiretai 
 
are mo kore mo 
 
kira biyakana 
 
 
yume no sekai 
 
rafureshia 
 
kirei na fuukei 
 
ai de afurete ita 
 
 

That I want to 
disappear 
 
Rafflesia 
 
Hey, tell me 
 
When I’ll be able 
 
To call myself 
loved? 
 
I want it all 
 
This and that 
 
Everything 
glittering 
 
In this dream world 
 
Rafflesia 
 
A beautiful scenery 
 
Overflowing with 
love  
 



全ては幻 
 
 
知りたくなかった 
 
 
くたくたに 
 
疲れ果て 
 
 
荒れ果てた 
 
この心 
 
繰り返し 
 
見る悪夢 
 
 
消えてちまいたい 
 
 
ラフレシア 
 
ねえ教えてよ 
 
いつになれば 

subete wa 
maboroshi 
 
shiritakunakatta 
 
 
kutakuta ni 
 
tsukare hate 
 
 
arehateta 
 
kono kokoro 
 
kurikaeshi 
 
miru akumu 
 
 
kiete chimaitai 
 
 
rafureshia 
 
nee oshiete yo 
 
itsu ni nareba 

Even though it’s 
just an illusion 
 
I didn’t want to 
know 
 
Withering away 
 
Exhausted beyond 
belief 
 
Falling into waste 
 
This desolate heart 
 
With repetition 
 
Watching bad 
dreams 
 
That I want to 
disappear 
 
Rafflesia 
 
Hey, tell me 
 
When I’ll be able 



愛されるの? 
 
 
手に入れたい 
 
あれもこれも 
 
煌びやかな 
 
 
夢の世界 
 
ラフレシア 
 
ラフレシア 
 
ねえ教えてよ 
 
いつになれば 
 
愛されるの? 
 
 
手に入れたい 
 
あれもこれも 
 
 

aisa reru no? 
 
 
teniiretai 
 
are mo kore mo 
 
kira biyakana 
 
 
yume no sekai 
 
rafureshia 
 
rafureshia 
 
nee oshiete yo 
 
itsu ni nareba 
 
aisa reru no? 
 
 
teniiretai 
 
are mo kore mo 
 
 

To call myself 
loved? 
 
I want it all 
 
This and that 
 
Everything 
glittering 
 
In this dream world 
 
Rafflesia 
 
Rafflesia 
 
Hey, tell me 
 
When I’ll be able 
 
To call myself 
loved? 
 
I want it all 
 
This and that 
 
 



煌びやかな 
 
 
夢の世界 
 
ラフレシア 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

kira biyakana 
 
 
yume no sekai 
 
rafureshia 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Everything 
glittering 
 
In this dream world 
 
Rafflesia 


